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Abstract:

Literary translation, in its deepest sense, is not merely an automatic transfer
from one language to another, but rather a new weaving of the original on a
different loom with threads of a different linguistic and cultural nature, just as a
weaver weaves a fabric or cloth, the translator picks up the threads of meaning
from the source language and rearranges them, with skill and patience, on the loom
of the target language, preserving as much as possible the same patterns, without
losing the spirit and original texture of the fabric. The translator is not a copyist,
but a weaver; he does not reproduce the text, but recreates it on another loom,
trying to preserve its rhythm, nuances, and warmth. French philosopher Paul
Ricoeur said that "translation is the greatest ethical exercise in hospitality" that is,
in welcoming a foreign meaning into a new linguistic home without losing its
original features. In this sense, literary translation becomes a double challenge:
fidelity to the original and loyalty to the target language. Hence, the success of a
translation is not measured by the degree of literal correspondence, but by the
ability to recreate the text with the same poetry, depth, and nuance. It is the art of
deep listening and renewed expression.

Keywords: Literary Translation; Open Text; Source Text; Target Text; Recreating
the Text.
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Il m’a semblé que le ciel s’ouvrait sur toute son étendue pour laisser pleuvoir du
feu. Tout mon étre s’est tendu et j’ai crispé ma main sur le revolver. La gichette a
cédé, j’ai touché le ventre poli de la crosse et c’est la, dans le bruit a la fois sec et
assourdissant que tout a commencé. J’ai secoué la sueur et le soleil. J’ai compris
que j’avais détruit I’équilibre du jour, le silence exceptionnel d’une plage ou j’avais
été heureux, alors, j’ai tiré encore quatre fois sur un corps inerte ou les balles
s’enfongaient sans qu’il y par(t. Et c’était comme quatre coups brefs que je
frappais sur la porte du malheur.
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